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א נַעַר אֶת־בְּני  וְהוּהָיָה רֹעֶה אֶת־אֶחָיו בַּצֹּאן בֶּן־שְׁבַֽע־עֶשְׂרה שָׁנָה אלֶּה ׀ תֹּֽלְדוֹת יַֽעֲקב יוֹסף ב בראשית לז. 1
וְיִשְׂרָאל אָהַב אֶת־יוֹסף מִכָּל־בָּנָיו  ג: בִלְהָה וְאֶת־בְּני זִלְפָּה נְשׁי אָבִיו וַיָּבא יוֹסף אֶת־דִּבָּתָם רָעָה אֶל־אֲבִיהֶֽם

 וְלֹא וַֽיִּשְׂנְאוּ אֹתוֹיהֶם מִכָּל־אֶחָיו וַיִּרְאוּ אֶחָיו כִּֽי־אֹתוֹ אָהַב אֲבִ  ד :כִּֽי־בֶן־זְקֻנִים הוּא לוֹ וְעָשָׂה לוֹ כְּתנֶת פַּסִּֽים
וַיּאמְרוּ לוֹ אֶחָיו הֲמָלֹךְ תִּמְלֹךְ עָלינוּ  ח : וַיּוֹסִפוּ עוֹד שְׂנא אֹתֽוֹוַיַּֽחֲלֹם יוֹסף חֲלוֹם וַיַּגּד לְאֶחָיו ה: יָֽכְלוּ דַּבְּרוֹ לְשָׁלֹֽם

 : וְאָבִיו שָׁמַר אֶת־הַדָּבָֽרוַיְקַנְאוּ־בוֹ אֶחָיו יא : עַל־חֲלֹֽמֹתָיו וְעַל־דְּבָרָֽיואֹתוֹוַיּוֹסִפוּ עוֹד שְׂנא אִם־מָשׁוֹל תִּמְשׁל בָּנוּ 
 

  :אֲשֶׁר־מְכַרְתֶּם אֹתִי מִצְרָֽיְמָהוַיּאמֶר יוֹסף אֶל־אֶחָיו גְּשׁוּ־נָא אלַי וַיִּגָּשׁוּ וַיּאמֶר אֲנִי יוֹסף אֲחִיכֶם  ד ה,ד:בראשית מה. 2
ן לְאִשָּׁה וַיּצא יוֹסף א כֹּהןוַיִּתֶּן־לוֹ אֶת־אָֽסְנַת בַּת־פּוֹטִי פֶרַע צָֽפְנַת פַּעְנחַ ה וַיִּקְרָא פַרְעה שׁם־יוֹסף מ - בראשית מא

: כֹּהן אֽוֹןפֶרַע נ וּלְיוֹסף יֻלָּד שְׁני בָנִים בְּטֶרֶם תָּבוֹא שְׁנַת הָֽרָעָב אֲשֶׁר יָֽלְדָה־לּוֹ אָֽסְנַת בַּת־פּוֹטִי  :עַל־אֶרֶץ מִצְרָֽיִם
   :וְאת כָּל־בּית אָבִֽיוַיִּקְרָא יוֹסף אֶת־שׁם הַבְּכוֹר מְנַשֶּׁה כִּֽי־נַשַּׁנִי אֱלֹהִים אֶת־כָּל־עֲמָלִי  נא

 ... אם זו המלה מצרית לא ידענו פירושה- צפנח פענחמה:אבן עזרא מא
 .  ולשון מצרים הוא'  כתרגמה:ם מא"רשב

 

 וַיּאמֶר אֲלהֶם מאַיִן בָּאתֶם וַיּאמְרוּ  וַיַּכִּרם וַיִּתְנַכּר אֲליהֶם וַיְדַבּר אִתָּם קָשׁוֹתא יוֹסף אֶת־אֶחָיווַיַּרְ  ז בראשית מב. 3
וַיּאמֶר  ת הַֽחֲלֹמוֹת אֲשֶׁר חָלַם לָהֶםוַיִּזְכּר יוֹסף א�  ט:  וְהם לֹא הִכִּרֻֽהוּוַיַּכּר יוֹסף אֶת־אֶחָיו ח: מאֶרֶץ כְּנַעַן לִשְׁבָּר־אֹֽכֶל

  :אֲלהֶם מְרַגְּלִים אַתֶּם לִרְאוֹת אֶת־עֶרְוַת הָאָרֶץ בָּאתֶֽם
 : וְאֶת־בִּנְיָמִן תִּקָּחוּ עָלַי הָיוּ כֻלָּֽנָהיוֹסף אינֶנּוּ וְשִׁמְעוֹן אינֶנּוּוַיּאמֶר אֲלהֶם יַֽעֲקב אֲבִיהֶם אֹתִי שִׁכַּלְתֶּם  לו:בראשית מב

 

 לְכל הַנִּצָּבִים עָלָיו וַיִּקְרָא הוֹצִיאוּ כָל־אִישׁ מעָלָי וְלֹא־עָמַד אִישׁ אִתּוֹ יָכל יוֹסף לְהִתְאַפּקוְלֹֽא־ א ג-א:בראשית מה. 4
נִי יוֹסף וַיּאמֶר יוֹסף אֶל־אֶחָיו אֲ  ג:  וַיִּשְׁמַע בּית פַּרְעֹֽהוַיִּתּן אֶת־קֹלוֹ בִּבְכִי וַיִּשְׁמְעוּ מִצְרַיִם ב: בְּהִתְוַדַּע יוֹסף אֶל־אֶחָֽיו

 :הַעוֹד אָבִי חָי וְלֹא־יָֽכְלוּ אֶחָיו לַֽעֲנוֹת אֹתוֹ כִּי נִבְהֲלוּ מִפָּנָֽיו
 

  י:בראשית מה. 5
  :אַתָּה וּבָנֶיךָ וּבְני בָנֶיךָ וְצֹֽאנְךָ וּבְקָֽרְךָ וְכָל־אֲשֶׁר־לָֽךְ וְהָיִיתָ קָרוֹב אלַי וְיָֽשַׁבְתָּ בְאֶֽרֶץ־גּשֶׁן 

בְּאֶרֶץ רַעְמְסס כַּֽאֲשֶׁר צִוָּה בְּמיטַב הָאָרֶץ וֹשׁב יוֹסף אֶת־אָבִיו וְאֶת־אֶחָיו וַיִּתּן לָהֶם אֲחֻזָּה בְּאֶרֶץ מִצְרַיִם וַיּ יא:בראשית מז
  :פַרְעֹֽה

 :שֶׁר־לָֽךְ  שָׁם כִּי־עוֹד חָמשׁ שָׁנִים רָעָב פֶּן־תִּוָּרשׁ אַתָּה וּביתְךָ וְכָל־אֲ  וְכִלְכַּלְתִּי אֹֽתְךָ יא:בראשית מה
 : אֶת־אָבִיו וְאֶת־אֶחָיו וְאת כָּל־בּית אָבִיו לֶחֶם לְפִי הַטָּֽףוַיְכַלְכּל יוֹסף יב יב:בראשית מז
 :וַיִּפְרוּ וַיִּרְבּוּ מְאֹֽדוַיּשֶׁב יִשְׂרָאל בְּאֶרֶץ מִצְרַיִם בְּאֶרֶץ גּשֶׁן וַיּאָֽחֲזוּ בָהּ  כז:בראשית מז

 

וַיּאמֶר אלַי הִנְנִי  ד: וַיּאמֶר יַֽעֲקֹב אֶל־יוֹסף אל שַׁדַּי נִרְאָֽה־אלַי בְּלוּז בְּאֶרֶץ כְּנָעַן וַיְבָרֶךְ אֹתִֽי ג ו-ג:בראשית מח. 6
ה שְׁני־בָנֶיךָ הַנּֽוֹלָדִים וְעַתָּ   ה:מַפְרְךָ וְהִרְבִּיתִךָ וּנְתַתִּיךָ לִקְהַל עַמִּים וְנָתַתִּי אֶת־הָאָרֶץ הַזּאת לְזַרְעֲךָ אַֽחֲרֶיךָ אֲחֻזַּת עוֹלָֽם

וּמֽוֹלַדְתְּךָ אֲשֶׁר־הוֹלַדְתָּ  ו:  אֶפְרַיִם וּמְנַשֶּׁה כִּרְאוּבן וְשִׁמְעוֹן יִֽהְיוּ־לִֽילְךָ בְּאֶרֶץ מִצְרַיִם עַד־בֹּאִי אלֶיךָ מִצְרַיְמָה לִי־הם
 :אַֽחֲריהֶם לְךָ יִֽהְיוּ עַל שׁם אֲחיהֶם יִקָּֽרְאוּ בְּנַֽחֲלָתָֽם

תאמר שיעשה אותם ?  תאמר שיברכם, בניי נולדו במצרים, חמשה דברים הרהר יוסף בלבו ג"פסיקתא רבתי ספ
לא ... "?  ועל מה לא נכנסה רחל לקבורה? תאמר שידחה את ראובן מן הבכורה?  תאמר שיעשה אותי בכור?  שבטים

והביא את אסנת אמם , בניי צדיקים הם כמותי, וואומר ל, התחיל יוסף מבקש, נסתלקה ממנו רוח הקודש" יוכל לראות
הביאם אצלו התחיל מגפפן " קחם נא אלי ואברכם"אמר לו , עשה בשביל הצדקת הזאת, אבא, לפני אביו ואמר לו

וכיון שראה , ולא חזרה עליו רוח הקודש, שמא מתוך שמחה תשרה עלי רוח הקודש ואברכם, ומנשקן ושמח בהם אמר
, ה לרוח הקודש"מיד אמר הקדוש ב, ונפל על פניו והרביצם על פניהם ומבקש רחמים,  לו לחוץיוסף צרתו נטלם ויצא

 .  הגלי במהרה והכנסי ביעקב שיברכם, עד אמתי יהיה יוסף מצטער
 

אלא להודיעך .  וכי לא היינו יודעים שהיוא היה במצרים?  מה בא ללמדנו .. -ויוסף היה במצרים ה:י שמות א"רש. 7
  .  ועומד בצדקו, הוא יוסף שהיה במצרים ונעשה מלך, הוא יוסף הרועה את צאן אביו:  יוסףצדקתו של
 : סַפְּרוּ־נָא לִֽי הֲלוֹא לאלֹהִים פִּתְרֹנִיםוַיֹּֽאמְרוּ אלָיו חֲלוֹם חָלַמְנוּ וּפֹתר אין אֹתוֹ וַיּאמֶר אֲלהֶם יוֹסף ח:בראשית מ
 : אֶת־שְׁלוֹם פַּרְעֹֽהבִּלְעָדָי אֱלֹהִים יַֽעֲנֶהלאמר וַיַּעַן יוֹסף אֶת־פַּרְעה  טז:בראשית מא
 : וּמְמַהר הָֽאֱלֹהִים לַֽעֲשׂתֽוֹהָֽאֱלֹהִיםוְעַל הִשָּׁנוֹת הַֽחֲלוֹם אֶל־פַּרְעה פַּֽעֲמָיִם כִּֽי־נָכוֹן הַדָּבָר מעִם  לב:בראשית מא
וְאת שׁם הַשּׁנִי  נב:  אֶת־כָּל־עֲמָלִי וְאת כָּל־בּית אָבִֽיאֱלֹהִיםי־נַשַּׁנִי וַיִּקְרָא יוֹסף אֶת־שׁם הַבְּכוֹר מְנַשֶּׁה כִּֽ  נאבראשית מא

 : בְּאֶרֶץ עָנְיִֽיאֱלֹהִיםקָרָא אֶפְרָיִם כִּֽי־הִפְרַנִי 
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 וְכֹל כִּי יְהוָֹה אִתּוֹאֲדֹנָיו וַיַּרְא  ג:  וַיְהִי אִישׁ מַצְלִיחַ וַיְהִי בְּבית אֲדֹנָיו הַמִּצְרִֽיוַיְהִי יְהוָֹה אֶת־יוֹסף ב ג-ב:בראשית לט
 : יְהוָֹה מַצְלִיחַ בְּיָדֽוֹאֲשֶׁר־הוּא עֹשֶׂה
בִּרְכַּת  וַיְהִי יְבָרֶךְ יְהוָֹה אֶת־בּית הַמִּצְרִי בִּגְלַל יוֹסףוַיְהִי מאָז הִפְקִיד אֹתוֹ בְּביתוֹ וְעַל כָּל־אֲשֶׁר יֶשׁ־לוֹ וַ  ה:בראשית לט

 :־לוֹ בַּבַּיִת וּבַשָּׂדֶֽה בְּכָל־אֲשֶׁר יֶשׁיְהוָֹה
 :יְהוָֹה מַצְלִֽיחַ  וַֽאֲשֶׁר־הוּא עֹשֶׂה בַּֽאֲשֶׁר יְהוָֹה אִתּוֹאין ׀ שַׂר בּית־הַסּהַר רֹאֶה אֶֽת־כָּל־מְאוּמָה בְּיָדוֹ  כג:בראשית לט
 :בּֽוֹאֲשֶׁר רוּחַ אֱלֹהִים וַיּאמֶר פַּרְעה אֶל־עֲבָדָיו הֲנִמְצָא כָזֶה אִישׁ  לח:בראשית מא

 

אינֶנּוּ גָדוֹל בַּבַּיִת הַזֶּה מִמֶּנִּי וְלֹֽא־חָשַׂךְ מִמֶּנִּי מְאוּמָה כִּי אִם־אוֹתָךְ בַּֽאֲשֶׁר אַתְּ־אִשְׁתּוֹ וְאיךְ אֶֽעֱשֶׂה  ט:בראשית לט. 8
 :וְחָטָאתִי לאלֹהִֽיםהָֽרָעָה הַגְּדֹלָה הַזּאת 

 . ה"בסתר הוסיפו עליו אות אחת משמו של הקבר שמעון חסידא יוסף שקידש שם שמים " א:גמרא סוטה לו
 .  שנתייחד עם הערוה והעמיד על עצמו וכבש את יצרוי שם"רש

 
עתידין אחיך שיכתבו על , יוסף: אמר לו, באותה שעה באתה דיוקנו של אביו ונראתה לו בחלון :גמרא סוטה לו. 9

. ורועה זונות יאבד הון) משלי כט: (דכתיב?  זונותרצונך שימחה שמך מביניהם ותקרא רועה, אבני אפוד ואתה ביניהם
  .ותשב באיתן קשתו) בראשית מט: (מיד

 :לאמר שִׁכְבָה עִמִּי וַיַּֽעֲזב בִּגְדוֹ בְּיָדָהּ וַיָּנָס וַיּצא הַחֽוּצָהוַתִּתְפְּשׂהוּ בְּבִגְדוֹ   יב:בראשית לט
 :אֶת־כְּתנֶת הַפַּסִּים אֲשֶׁר עָלָֽיויַּפְשִׁיטוּ אֶת־יוֹסף אֶת־כֻּתָּנְתּוֹ וַ  וַיְהִי כַּֽאֲשֶׁר־בָּא יוֹסף אֶל־אֶחָיו כג:בראשית לז
 :כִּֽי־שָׂמוּ אֹתִי בַּבּֽוֹר, וְגַם־פֹּה לֹֽא־עָשִׂיתִי מְאוּמָה,  כִּֽי־גֻנּב גֻּנַּבְתִּי מאֶרֶץ הָֽעִבְרִיםטו:בראשית מ

 

    מה:בראשית מא. 01
 : וַיִּתֶּן־לוֹ אֶת־אָֽסְנַת בַּת־פּוֹטִי פֶרַע כֹּהן אן לְאִשָּׁה וַיּצא יוֹסף עַל־אֶרֶץ מִצְרָֽיִםת פַּעְנחַ וַיִּקְרָא פַרְעה שׁם־יוֹסף צָֽפְנַ 

 . מגלה הצפונות- צפנח פענחמה:ג בראשית מא"רס
או שהיה המלך יודע שפת ארץ כנען .  יתכן שקרא לו שם נכבד כלשון ארצו כי שאל לומה:ן בראשית מא"רמב

 .  וכן בתו שם משה רבינו כלשון עמו מן המים משיתיהו.  יוהקרובה אל
 מה עשה שכם בן חמור הביא נערות משחקות חוצה לה מתופפות בתופים ויצאה חוצה ילקוט שמעוני וישלח קלד

ואמרו בני יעקב להרגה אמרו יאמרו בכל הארץ שיש , לראות בבנות הארץ ושללה ושכב עמה והרתה וילדה את אסנת
 והכל צפוי לפני ,אהלי יעקב מה עשה יעקב כתב על ציץ של זהב שם הקודש ותלה על צוארה ושלחהבת זנות ב

ה וירד מיכאל המלאך ונטלה והורידה למצרים לביתו של פוטיפרע שהיתה אסנת ראויה ליוסף והיתה "הקב
 : אשתו של פוטיפרע עקרה וגדלה אותה כבת ולקחה יוסף לאשה

 . יוסף שהיתה בת בתו של יעקב ונשאה לו לאשהונסתכל בו  ... מה:חזקוני מא
 

וְאת שׁם  נב: וְאת כָּל־בּית אָבִֽיוַיִּקְרָא יוֹסף אֶת־שׁם הַבְּכוֹר מְנַשֶּׁה כִּֽי־נַשַּׁנִי אֱלֹהִים אֶת־כָּל־עֲמָלִי  נא:בראשית מא. 11
 :כִּֽי־הִפְרַנִי אֱלֹהִים בְּאֶרֶץ עָנְיִֽיהַשּׁנִי קָרָא אֶפְרָיִם 

וַיְדַבּר אִתָּם קָשׁוֹת וַיּאמֶר אֲלהֶם מאַיִן בָּאתֶם וַיּאמְרוּ מאֶרֶץ   וַיִּתְנַכּר אֲליהֶם וַיַּכִּרםוַיַּרְא יוֹסף אֶת־אֶחָיו  זבראשית מב
 וַיּאמֶר לַם לָהֶםת הַֽחֲלֹמוֹת אֲשֶׁר חָ וַיִּזְכּר יוֹסף א�  ט:   וְהם לֹא הִכִּרֻֽהוּוַיַּכּר יוֹסף אֶת־אֶחָיו ח: כְּנַעַן לִשְׁבָּר־אֹֽכֶל

 :אֲלהֶם מְרַגְּלִים אַתֶּם לִרְאוֹת אֶת־עֶרְוַת הָאָרֶץ בָּאתֶֽם
 

  ט:ן מב"רמב. 21
כי יודע , כי בראות יוסף את אחיו משתחוים לו זכר כל החלומות אשר חלם להם וידע שלא נתקיים אחד מהם בפעם זאת

ירמוז , כי אנחנו, )לעיל לז ז(והנה אנחנו מאלמים אלומים , בפתרונם כי כל אחיו ישתחוו לו בתחילה מן החלום הראשון
וכיון שלא ראה בנימן , ופעם שנית ישתחוו לו השמש והירח ואחד עשר כוכבים מן החלום השני, לכל אחיו אחד עשר

ועל כן לא , עמהם חשב זאת התחבולה שיעליל עליהם כדי שיביאו גם בנימין אחיו אליו לקיים החלום הראשון תחלה
וכל שכן אחרי .... ואחרי שנתקיים החלום הראשון הגיד להם לקיים החלום השני... ה להגיד להם אני יוסף אחיכםרצ

 .ששמע חלום פרעה שנתברר לו כי יבאו כלם שמה ויתקיימו כל חלומותיו
 

אלֶּה ׀ תֹּֽלְדוֹת יַֽעֲקב יוֹסף בֶּן־שְׁבַֽע־עֶשְׂרה שָׁנָה הָיָה  ב:בראשית לז
ה אֶת־אֶחָיו בַּצּאן וְהוּא נַעַר אֶת־בְּני בִלְהָה וְאֶת־בְּני זִלְפָּה נְשׁי אָבִיו רֹעֶ 

 :וַיָּבא יוֹסף אֶת־דִּבָּתָם רָעָה אֶל־אֲבִיהֶֽם

ת הַֽחֲלֹמוֹת אוַיִּזְכּר יוֹסף  ט:בראשית מב
מְרַגְּלִים אֲשֶׁר חָלַם לָהֶם וַיּאמֶר אֲלהֶם 

 :אָרֶץ בָּאתֶֽםלִרְאוֹת אֶת־עֶרְוַת הָ אַתֶּם 
וַיֶּֽאֱסף אֹתָם אֶל־מִשְׁמָר  יז:בראשית מב : וְהַבּוֹר רק אין בּוֹ מָֽיִם וַיַּשְׁלִכוּ אֹתוֹ הַבּרָהוַיִּקָּחֻהוּ כד:בראשית לז

 :שְׁלשֶׁת יָמִֽים
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אלֶּה ׀ תֹּֽלְדוֹת יַֽעֲקב יוֹסף בֶּן־שְׁבַֽע־עֶשְׂרה שָׁנָה הָיָה  ב:בראשית לז
ה אֶת־אֶחָיו בַּצּאן וְהוּא נַעַר אֶת־בְּני בִלְהָה וְאֶת־בְּני זִלְפָּה נְשׁי אָבִיו רֹעֶ 

 :וַיָּבא יוֹסף אֶת־דִּבָּתָם רָעָה אֶל־אֲבִיהֶֽם

ת הַֽחֲלֹמוֹת אוַיִּזְכּר יוֹסף  ט:בראשית מב
מְרַגְּלִים אֲשֶׁר חָלַם לָהֶם וַיּאמֶר אֲלהֶם 

 :אָרֶץ בָּאתֶֽםלִרְאוֹת אֶת־עֶרְוַת הָ אַתֶּם 
וְגַם־פֹּה לֹֽא־עָשִׂיתִי ,  מאֶרֶץ הָֽעִבְרִיםגֻנּב גֻּנַּבְתִּי כִּֽי־טו:בראשית מ

 :כִּֽי־שָׂמוּ אֹתִי בַּבּֽוֹר, המְאוּמָ 
וַיַּֽעַבְרוּ אֲנָשִׁים מִדְיָנִים סֹֽחֲרִים וַֽיִּמְשְׁכוּ וַיַּֽעֲלוּ אֶת־יוֹסף  כח:בראשית לז

 וַיָּבִיאוּ אֶת־יוֹסף וַיִּמְכְּרוּ אֶת־יוֹסף לַיִּשְׁמְעאלִים בְּעֶשְׂרִים כָּסֶףמִן־הַבּוֹר 
 :מִצְרָֽיְמָה

תַּח הָֽאֶחָד אֶת־שַׂקּוֹ וַיִּפְ  כז:בראשית מב
לָתת מִסְפּוֹא לַֽחֲמֹרוֹ בַּמָּלוֹן וַיַּרְא 
 :אֶת־כַּסְפּוֹ וְהִנּה־הוּא בְּפִי אַמְתַּחְתּֽוֹ

 

וַיִּרְאוּ אֶחָיו כִּֽי־אֹתוֹ אָהַב אֲבִיהֶם מִכָּל־אֶחָיו וַֽיִּשְׂנְאוּ אֹתוֹ  ד:בראשית לז
 :וְלֹא יָֽכְלוּ דַּבְּרוֹ לְשָׁלֹֽם

 וַיִּשָּׂא מַשְׂאת מאת פָּנָיו לד:שית מגברא
 וַתּרֶב מַשְׂאַת בִּנְיָמִן מִמַּשְׂאת כֻּלָּםאֲלהֶם 

 :חָמשׁ יָדוֹת וַיִּשְׁתּוּ וַֽיִּשְׁכְּרוּ עִמּֽוֹ
 

 וַנַּגֶּד־לוֹ עַל־פִּי ם אָחהַעוֹד אֲבִיכֶם חַי הֲישׁ לָכֶ  וּלְמֽוֹלַדְתּנוּ לאמר שָׁאוֹל שָֽׁאַל־הָאִישׁ לָנוּוַיֹּֽאמְרוּ  ז:בראשית מג. 31
 :הַדְּבָרִים הָאלֶּה הֲיָדוֹעַ נדַע כִּי יֹאמַר הוֹרִידוּ אֶת־אֲחִיכֶֽם

 :הֲישׁ־לָכֶם אָב אוֹ־אָֽחאֲדֹנִי שָׁאַל אֶת־עֲבָדָיו לאמר  יט:בראשית מה
 : אֲמַרְתֶּם הַֽעוֹדֶנּוּ חָֽי אֲשֶׁרוַיּאמֶר הֲשָׁלוֹם אֲבִיכֶם הַזָּקן וַיִּשְׁאַל לָהֶם לְשָׁלוֹם כז:בראשית מג
 : וְלֹא־יָֽכְלוּ אֶחָיו לַֽעֲנוֹת אֹתוֹ כִּי נִבְהֲלוּ מִפָּנָֽיוהַעוֹד אָבִי חָיוַיּאמֶר יוֹסף אֶל־אֶחָיו אֲנִי יוֹסף  ג:בראשית מה
 :הַחַדְרָה וַיּבְךְּ שָֽׁמָּה וַיְבַקּשׁ לִבְכּוֹת וַיָּבא וַיְמַהר יוֹסף כִּֽי־נִכְמְרוּ רַֽחֲמָיו אֶל־אָחִיו ל:בראשית מג

 

   בראשית מה. 41
 : רְדָה אלַי אַל־תַּֽעֲמֹֽד וַֽאֲמַרְתֶּם אלָיו כּה אָמַר בִּנְךָ יוֹסף שָׂמַנִי אֱלֹהִים לְאָדוֹן לְכָל־מִצְרָיִםמַֽהֲרוּ וַֽעֲלוּ אֶל־אָבִי ט
 שָׁם וְכִלְכַּלְתִּי אֹֽתְךָ  יא: וּבְני בָנֶיךָ וְצֹֽאנְךָ וּבְקָֽרְךָ וְכָל־אֲשֶׁר־לָֽךְ  אַתָּה וּבָנֶיךָ וְהָיִיתָ קָרוֹב אלַיוְיָֽשַׁבְתָּ בְאֶֽרֶץ־גּשֶׁן  י

וְהִנּה עיניכֶם רֹאוֹת וְעיני אָחִי בִנְיָמִין כִּי־פִי הַֽמְדַבּר  יב: כִּי־עוֹד חָמשׁ שָׁנִים רָעָב פֶּן־תִּוָּרשׁ אַתָּה וּביתְךָ וְכָל־אֲשֶׁר־לָֽךְ 
וַיִּפּל  יד: וּמִֽהַרְתֶּם וְהֽוֹרַדְתֶּם אֶת־אָבִי הנָּההִגַּדְתֶּם לְאָבִי אֶת־כָּל־כְּבוֹדִי בְּמִצְרַיִם וְאת כָּל־אֲשֶׁר רְאִיתֶם וְ  יג: אֲליכֶֽם

 : וְאַחֲרי כן דִּבְּרוּ אֶחָיו אִתּֽוֹוַיְנַשּׁק לְכָל־אֶחָיו וַיּבְךְּ עֲלהֶם טו:  וּבִנְיָמִן בָּכָה עַל־צַוָּארָֽיועַל־צַוְּארי בִנְיָֽמִן־אָחִיו וַיּבְךְּ 
 

 לָשׂאת אֹתוֹ וַיַּרְא אֶת־הָעֲגָלוֹת אֲשֶׁר־שָׁלַח יוֹסףוַיְדַבְּרוּ אלָיו את כָּל־דִּבְרי יוֹסף אֲשֶׁר דִּבֶּר אֲלהֶם  כז:בראשית מה. 51
 :וַתְּחִי רוּחַ יַֽעֲקב אֲבִיהֶֽם

בשעה , אתם אומרים לו, הרי מוטב ואם לאו, ן לכם אבאאמר להם אם יאמי" וירא את העגלות "ג, בראשית רבה צד
  ?שפרשתי ממך לא בפרשת עלגה ערופה הייתי עוסק

 

  MOSHE      YOSEF 
Is forced to leave his family and live among 
non-Jews (because of Paroh’s decree). 

Is forced to leave his family and live among 
non-Jews (because of brothers).  

Sister watches him float away. Brothers watch him be taken away.   
Grows up in Paroh’s palace. Lives for 9 years in Paroh’s palace (until 

brothers come down).  
Has work for Yitro in Midian. Works as a slave in Potiphar’s house.  
Marries non-Jewish woman (Tzipporah). Marries non-Jewish woman  (Osnat). 
Wife is daughter of כהן מדין.  Wife is daughter of כהן און. 
גמרא סוטה יב.  "כי טוב הוא" טוב שמו, הגון לנביאות, 

.נולד כשהוא מהולאחרים אומרים   
 .   יצא יוסף מהולה, אבות דרבי נתן ב

 
  

 : וַתּאמֶר כִּי מִן־הַמַּיִם מְשִׁיתִֽהוּוַֽיְהִי־לָהּ לְבן וַתִּקְרָא שְׁמוֹ מֹשֶׁהוַיִּגְדַּל הַיֶּלֶד וַתְּבִאהוּ לְבַת־פַּרְעה  י:שמות ב. 61
 . ושמו בלשון מצרים היה מוניוס.  ושם משה מתורגם מלשון מצרים בלשון הקדשי:אבן עזרא שמות ב

יירה והיתה לומדת לשון הקדש על שם הנס שנמשה מן המים להזכיר כי מן   כדברי רבותינו שנתגי:חזקוני שמות ב
והגידה היא לה , ותאמר לה בת פרעה מהו לשון משה, ותקרא יוכבד את שמו משה: כך פשוטו של מקרא.  העברים הוא

 .  יפה קראתו כן כי מן המים משיתיהו: ואז אמרה בת פרעה, שהוא לשון המשכה
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   יא:שמות ב. 71
 : וַיַּרְא בְּסִבְלֹתָם וַיַּרְא אִישׁ מִצְרִי מַכֶּה אִישׁ־עִבְרִי מאֶחָֽיווַיּצא אֶל־אֶחָיויָּמִים הָהם וַיִּגְדַּל מֹשֶׁה וַיְהִי ׀ בַּ 
והנה נסתכל .  כי הגידו לו אשר הוא יהודי והיה חפץ לראותם בעבור שהם אחיו- ויצא אל אחיויא:ן שמות ב"רמב

 . ולכן הרג מצרי המכה הנלחץבסבלותם ועמלם ולא יכול לסבול 
 .כי בארמון המלך היה, המצרים - ויצא אל אחיויא:אבן עזרא שמות ב

 . ומצד האחוה התעורר להנקם- וירא איש מצרי מכה איש עברי מאחיויא:ספרנו שמות ב
יו בעבור שה, והושיע בנות מדין מהרועים. שהרג המצרי בעבור שהוא עשה חמס,  הלא תראהג:אבן עזרא שמות ב

 .  עושים חמס להשקות צאנן מהמים שלדו
 

 : הִצִּילָנוּ מִיַּד הָֽרֹעִים וְגַם־דָּלֹה דָלָה לָנוּ וַיַּשְׁקְ אֶת־הַצֹּֽאןאִישׁ מִצְרִיָ  וַתֹּאמַרְן יט:שמות ב. 81
 : וַיִּתּן אֶת־צִפֹּרָה בִתּוֹ לְמֹשֶֽׁהוַיּוֹאֶל מֹשֶׁה לָשֶׁבֶת אֶת־הָאִישׁ  כא:שמות ב
 : גּר הָיִיתִי בְּאֶרֶץ נָכְרִיָּֽהוַתּלֶד בּן וַיִּקְרָא אֶת־שְׁמוֹ גּרְשׁם כִּי אָמַר כב:שמות ב
 וַיּשֶׁב בְּאֶֽרֶץ־מִדְיָן  וַיְבַקּשׁ לַֽהֲרג אֶת־מֹשֶׁה וַיִּבְרַח מֹשֶׁה מִפְּני פַרְעהוַיִּשְׁמַע פַּרְעֹה אֶת־הַדָּבָר הַזֶּה טו:שמות ב

 :וַיּשֶׁב עַל־הַבְּאר
 . ויתרו היה כהן לשם...  ם" וכל כהן שבמקרא משרת הוא לשם או לעכוטז:זרא שמות באבן ע
 .. ז"ופרש לו מע,  ולכהן מדין רב שבהןטז:י שמות ב"רש

מַטּה הָֽאֱלֹהִים  וַיַּרְכִּבם עַֽל־הַֽחֲמר וַיָּשָׁב אַרְצָה מִצְרָיִם וַיִּקַּח מֹשֶׁה אֶת־ וְאֶת־בָּנָיווַיִּקַּח מֹשֶׁה אֶת־אִשְׁתּוֹ כ:שמות ד
 :בְּיָדֽוֹ

וְשׁם הָֽאֶחָד אֱלִיעֶזֶר כִּֽי־אֱלֹהי  ד: ג וְאת שְׁני בָנֶיהָ אֲשֶׁר שׁם הָֽאֶחָד גּרְשׁם כִּי אָמַר גּר הָיִיתִי בְּאֶרֶץ נָכְרִיָּֽה :שמות יח
 :אָבִי בְּעֶזְרִי וַיַּצִּלנִי מחֶרֶב פַּרְעֹֽה

 

 : וְהן לֹא־יַֽאֲמִינוּ לִי וְלֹא יִשְׁמְעוּ בְּקֹלִי כִּי יֹֽאמְרוּ לֹֽא־נִרְאָה אלֶיךָ יְהוָֹֽה וַיַּעַן מֹשֶׁה וַיּאמֶרא:שמות ד. 91
 :וַיּאמֶר בִּי אֲדֹנָי שְׁלַח־נָא בְּיַד־תִּשְׁלָֽח יג:שמות ד
־דַבּר יְדַבּר הוּא וְגַם הִנּה־הוּא יֹצא  וַיִּֽחַר־אַף יְהֹוָה בְּמֹשֶׁה וַיּאמֶר הֲלֹא אַֽהֲרן אָחִיךָ הַלּוִי יָדַעְתִּי כִּֽייד:שמות ד

 :לִקְרָאתֶךָ וְרָֽאֲךָ וְשָׂמַח בְּלִבּֽוֹ
אַתָּה תְדַבּר את  ב:  יִהְיֶה נְבִיאֶֽךָ וְאַֽהֲרן אָחִיךָ וַיּאמֶר יְהוָֹה אֶל־מֹשֶׁה רְאה נְתַתִּיךָ אֱלֹהִים לְפַרְעה   אב-א:שמות ז

 :יְדַבּר אֶל־פַּרְעה וְשִׁלַּח אֶת־בְּני־יִשְׂרָאל מאַרְצֽוֹךָ וְאַֽהֲרן אָחִיכָּל־אֲשֶׁר אֲצַוֶּךָּ 
 

 וְאֶרְאֶה וְאָשׁוּבָה אֶל־אַחַי אֲשֶׁר־בְּמִצְרַיִםוַיּלֶךְ מֹשֶׁה וַיָּשָׁב ׀ אֶל־יֶתֶר חֹֽתְנוֹ וַיּאמֶר לוֹ אלְכָה־נָּא  יח:שמות ד. 02
 : םהַֽעוֹדָם חַיִּים וַיּאמֶר יִתְרוֹ לְמֹשֶׁה לךְ לְשָׁלֽוֹ

 .  והיה ירא להזכיר מפני מה ברח ממצרים פן יגרשוהו חותנו ... כב:חזקוני שמות ב
 

וַיִּקַּח מֹשֶׁה אֶת־אִשְׁתּוֹ וְאֶת־בָּנָיו וַיַּרְכִּבם עַֽל־הַֽחֲמר וַיָּשָׁב אַרְצָה מִצְרָיִם וַיִּקַּח מֹשֶׁה אֶת־מַטּה  כ:שמות ד. 12
 :הָֽאֱלֹהִים בְּיָדֽוֹ

 :אַחַר שִׁלּוּחֶֽיהָ ח יִתְרוֹ חֹתן מֹשֶׁה אֶת־צִפֹּרָה אשֶׁת מֹשֶׁה וַיִּקַּ  ב:שמות יח
 וַתַּגַּע וַתִּקַּח צִפֹּרָה צר וַתִּכְרֹת אֶת־עָרְלַת בְּנָהּ כה: וַיְהִי בַדֶּרֶךְ בַּמָּלוֹן וַיִּפְגְּשׁהוּ יְהֹוָה וַיְבַקּשׁ הֲמִיתֽוֹ  כדכו-כד:שמות ד

 :ז אָֽמְרָה חֲתַן דָּמִים לַמּוּלֹֽתאוַיִּרֶף מִמֶּנּוּ  כו: ן־דָּמִים אַתָּה לִֽילְרַגְלָיו וַתּאמֶר כִּי חֲתַ 
 :עַמֶּֽךָ  וְהַצּל לֹֽא־הִצַּלְתָּ אֶת־לָעָם הַזֶּהוּמאָז בָּאתִי אֶל־פַּרְעֹה לְדַבּר בִּשְׁמֶךָ הרַע   כג:שמות ה

 

להיות נפשו על מדרגה העליונה בדרך הלימוד  אולי סבב השם זה שיגדל משה בבית המלכות ג:אבן עזרא שמות ב. 22
והושיע . שהרג המצרי בעבור שהוא עשה חמס, הלא תראה) 2.  ולא תהיה שפלה ורגילה להיות בבית עבדים, והרגילות

כי אילו היה גדל בין , עוד דבר אחר) 3.  בעלבור שהיו עושים חמס להשקות צאנן מהמים שלדו, בנות מדין מהרועים
 .  כי יחשבוהו כאחד מה, לא היו יראים ממנו,  מנעוריואחיו ויכירוהו

 :וַיָּבאוּ הָֽרֹעִים וַֽיְגָֽרֲשׁוּם וַיָּקָם מֹשֶׁה וַיּוֹשִׁעָן וַיַּשְׁקְ אֶת־צֹאנָֽם יז:שמות ב
ה רועה צאנו של יתרו במדבר ברח ממנו גדי ורץ אחריו עד שהגיע " אמרו רבותינו כשהיה מרע ב, שמות רבה ב
כיון שהגיע משה אצלו אמר אני לא הייתי יודע ,  שהגיע לחסית נזדמנה לו בריכה של מים ועמד הגדי לשתותלחסית כיון

ה יש לך רחמים לנהוג צאנו של בשר ודם "אמר הקב, שרץ היית מפני צמא עיף אתה הרכיבו על כתיפו והיה מהלך
 .  כך חייך אתה תרעה צאני ישראל

 
  


